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DE  Wichtige Sicherheitshinweise!
Vor dem Umbau:
Vor und während Aus- oder Einbau der Luftfedermodule / Luftfedern 
die Anleitung aufmerksam lesen und den einzelnen Schritten folgen!
Arbeitsschritte, die hier nicht beschrieben sind, gemäß Fahrzeugher-
steller-Vorgaben ausführen.
In Zweifelsfällen immer vor dem Umbau an Ihren örtlichen BILSTEIN 
Vertriebspartner oder Verkaufsberatung wenden.

WARNUNG! Umbauten am Fahrwerk dürfen ausschließlich von quali-

werden!
Werkzeug und Ausrüstung des Fahrzeugherstellers nach Herstellervor-
gabe sind erforderlich!

WARNUNG! Messen der Fahrzeughöhe nur bei nicht defektem  
Luftfedermodul / Luftfeder möglich. Bei defektem Luftfedermodul / 
Luftfeder die Vorgaben des Fahrzeughestellers beachten!

WARNUNG! Fahrzeug niemals mit druckloser Luftfederung vollständig 
von der Hebeeinrichtung ablassen!

WARNUNG! Zugehörigkeit der Luftfedermodule / Luftfedern zum 
Fahrzeug sicherstellen und immer paarweise (pro Achse) erneuern! 
Luftfedermodule / Luftfedern sind Links- / Rechtsteile.  
Unbedingt auf die richtige Zuordnung und das angegebene  
Mindesthaltbarkeitsdatum achten!

WARNUNG! Die Hebeeinrichtung muss stabil, rutschfest, eben und 
radfrei sein. Arbeiten unter dem Fahrzeug nur bei ausreichend ge-
sichertem Fahrzeug! Ausschließlich die vom Fahrzeughersteller 
vorgesehenen Aufnahmepunkte am Fahrzeug nutzen!

WARNUNG! Die elektrischen Leitungen und die Leitungen der Brems-
anlage müssen während des Umbaus immer spannungsfrei sein und 
dürfen nicht beschädigt werden!

WARNUNG! Während der Arbeit an Luftfedermodulen / Luftfedern 
muss die Zündung ausgeschaltet sein!

VORSICHT! Beim Aus- und Einbau keine Kraftwerkzeuge verwenden.

VORSICHT! Schrauben und selbstsichernde Muttern nur einmal ver-
wenden. Bei der Montage diese unbedingt durch Neuteile ersetzen.
Vorgaben des Fahrzeugherstellers beachten.

Nach dem Umbau:

WARNUNG! Fahrzeug niemals mit druckloser Luftfederung vollständig 
von der Hebeeinrichtung ablassen!

WARNUNG! Alle gelösten Schraub- und Steckverbindungen noch ein-
mal auf korrekten Sitz prüfen!

WARNUNG! Sicherheits-, Sensorik-, und Assistenzsysteme gemäß 
Fahrzeughersteller-Vorgaben kontrollieren und wenn nötig einstellen!
Bei Bedarf die Niveaulage des Fahrzeugs nach Vorgaben neu an-
lernen.
 

WARNUNG! Druckleitungsanschluss und gesamtes Luftdrucksystem 
unbedingt auf Dichtheit und Verunreinigung prüfen und wenn nötig 
korrigieren!

WARNUNG! Nach Arbeiten am Fahrzeug grundsätzlich Achsvermes-
sung durchführen!

VORSICHT! Bei allen Verschraubungen, die in Gummi-Metall-Verbin-
dungen gelagert sind, zuerst das Fahrzeug auf den Boden herablassen 
und erst dann die Schrauben festziehen. 

Allgemeine Hinweise:
Lagerung der BILSTEIN Luftfedermodule / Luftfedern immer zwischen 
min. -15 °C und max. +50 °C

Die Anleitung bezieht sich auf einen Linkslenker.
Alle Darstellungen sind vereinfacht und teilweise schematisch.

Anbauteile, die nicht im Lieferumfang enthalten sind, durch Neuteile 
ersetzen.

Leitungen, Kabel und Verbindungen auf Beschädigungen prüfen und 
wenn nötig ersetzen.

WARNUNG! Nationale Normen und Vorschriften des Fahrzeugherstel-
lers sowie zur Unfallverhütung sind vorrangig zu befolgen. 

WARNUNG! Keine Gewährleistung bei:
- Nichtbeachten der Anleitung und insbesondere der 
  Sicherheits- und Warnhinweise.
- fehlerhaftem Aus- oder Einbau.

Verwendung:
Die BILSTEIN Luftfedermodule / Luftfedern dienen ausschließlich dem 
in dieser Anleitung beschriebenen Zweck als Austauschteil bei ge-
nannten Fahrzeugtypen nach BILSTEIN Typenliste.  
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß!

Entsorgung:
Ausgebaute Luftfedermodule / Luftfedern nicht über  
den Restmüll oder Schrottcontainer entsorgen, sondern 
ordnungsgemäß (nach Altfahrzeuggesetz / siehe Typenliste) 
trockenlegen und separat entsorgen. Bei Fragen: 
PARTSLIFE Tel. +49 6102 81292-0 | info@partslife.de

Warnhinweise:
Beachten und befolgen Sie die Warnhinweise in der Anleitung. Nicht-
beachten der Warnhinweise kann zu Verletzungen oder Sachschäden 
führen!
Kennzeichnung wichtiger Warnhinweise:

WARNUNG! 
Kennzeichnet Gefahren, die zu tödlichen oder schweren Ver-
letzungen führen können!

VORSICHT!  
Kennzeichnet Gefahren, die zu leichten  
Verletzungen oder Sachschäden führen können.

HINWEIS! 
Kennzeichnet Arbeitsschritte, die die Funktion und Sicherheit 
des Produktes bei Montage und Gebrauch sicherstellen.
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Important safety information!  EN
Read these instructions carefully and follow through the individual 
steps before and during disassembly or installation of the air 
suspension modules/air springs.
Follow the vehicle manufacturer's instructions for work steps not 
detailed here.
When in doubt, contact your local BILSTEIN dealer or sales advisor 
before modifying your vehicle.

WARNING! 

Tools and equipment supplied by the vehicle manufacturer will be 

WARNING! Measuring the vehicle height is only possible with the air 
suspension module/air spring intact. Follow the vehicle manufacturer's 
instructions in case the air suspension module/air spring is faulty!

WARNING! Never lower the vehicle from the lifting device with the air 
suspension depressurised!

WARNING! Make sure the air suspension modules/air springs 
match the vehicle. Always replace in pairs (per axle)! Air suspension 
modules/air springs always come as left-hand/right-hand parts.  
Always ensure proper alignment and observe the indicated expiration 
date!

WARNING! The lifting device must be steady, skid-proof, level, and 
unwheeled. Make sure that the vehicle is properly secured when 
working from underneath! Never use lifting points other than those 
provided by the vehicle manufacturer!

WARNING! Electrical and braking lines must be dead and remain 

WARNING! Switch off the ignition before starting work on air 
suspension modules/air springs!

ATTENTION! Do not use power tools for disassembly or installation 
work.

ATTENTION! Bolts and self-locking nuts may only be used once. Be 
sure to replace them with new components during installation.
Follow the vehicle manufacturer's instructions.

WARNING! Never lower the vehicle from the lifting device with the air 
suspension depressurised.

WARNING! Check all loosened screw and plug connections for proper 

WARNING! Check all safety, sensor and auxiliary systems as per the 
vehicle manufacturer's instructions and adjust as necessary!
If need be, retrain the vehicle height as instructed.

 

WARNING! Always check compressed air connections and the 

necessary!

WARNING! 
the vehicle!

ATTENTION! 
any screw connections with a rubber-metal link bearing. 

General information:
BILSTEIN air suspension modules/air springs must always be stored at 
a temperature between -15°C and +50°C.

These instructions apply to left-hand drives.

Replace all add-on parts not included in the scope of delivery with new 
components.

Check all lines, cables and connections for defects and replace as 
necessary.

WARNING! National standards, the vehicle manufacturer's instructions 
and all accident prevention regulations must be given priority. 

WARNING! Warranty is void in case of:
- non-compliance with these instructions, including but not limited to  
  the safety notes and warnings.
- improper disassembly or installation

Usage:
BILSTEIN air suspension modules/air springs are solely intended for 
the purpose outlined in these instructions, i.e. as replacement parts 
for the vehicle types listed in the BILSTEIN type index.  
Any other usage will be deemed as contrary to the intended use.

Disposal:
Do not dispose of the disassembled air suspension 
modules/air springs as residual waste or in the scrap bin. 
Drain properly (acc. to the German End-of-Life Vehicles Act/
cf. type index) and dispose of as separate waste.  
If you have questions,  call PARTSLIFE Tel +49 6102 81292-0 
info@partslife.de

Warnings:
Observe and follow the warnings given in these instructions. Failing to 
do so may result in personal or material damage!

Explanation of important warnings:
WARNING! 

ATTENTION!  

damage!

NOTE! 

and safety of the product during installation and use.
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ES  ¡Instrucciones importantes de seguridad!
Antes de la conversión:
¡Antes y durante el desmontaje o el montaje de los módulos de suspensión 
neumática / suspensores neumáticos, lea atentamente las instrucciones y siga 
cada uno de los pasos!
Los pasos de trabajo que no se describan aquí deberán realizarse de conformi-
dad con las indicaciones del fabricante del vehículo.
En casos de dudas, diríjase a su distribuidor local o asesor comercial de  
BILSTEIN antes de la conversión.

¡ADVERTENCIA! ¡Las conversiones en el tren de rodaje solo pueden ser 

tecnología de vehículos!
¡Son necesarios las herramientas y el equipamiento del fabricante del vehículo 
según lo indicado por el fabricante!

¡ADVERTENCIA! Solo es posible medir la altura del vehículo en caso de que el 
módulo de suspensión neumática / suspensor neumático no esté defectuoso. 
¡Si el módulo de suspensión neumática / suspensor neumático está defectuo-
so, respete las indicaciones del fabricante del vehículo!

¡ADVERTENCIA! ¡No suelte nunca totalmente del dispositivo de elevación el 
vehículo con la suspensión neumática sin presión!

¡ADVERTENCIA! ¡Cerciórese de que los módulos de suspensión neumática / 
suspensores neumáticos pertenezcan al vehículo y sustitúyalos siempre por 
pares (por ejes)! Los módulos de suspensión neumática / suspensores neumá-
ticos son piezas asociadas a izquierda / derecha.  

indicada!

¡ADVERTENCIA! El dispositivo de elevación deberá ser estable, antideslizante, 
llano y libre de ruedas. ¡Trabajos debajo del vehículo solo con un vehículo 

en el vehículo previstos por el fabricante del vehículo!

¡ADVERTENCIA! ¡Las líneas eléctricas y los conductos del sistema de frenos 
deberán estar siempre libres de tensión durante la conversión y no deberán ser 
dañados!

¡ADVERTENCIA! ¡Durante el trabajo en los módulos de suspensión neumática / 
suspensores neumáticos, el encendido deberá estar desconectado!

¡PRECAUCIÓN! Durante el desmontaje y el montaje, no utilice herramientas de 
fuerza.

¡PRECAUCIÓN! Utilice solo una vez los tornillos y las tuercas autoblocantes. 
Durante el montaje, es imperativo sustituirlas por nuevas piezas.
Respete las indicaciones del fabricante del vehículo.

Tras la conversión:

¡ADVERTENCIA! ¡No suelte nunca totalmente del dispositivo de elevación el 
vehículo con la suspensión neumática sin presión!

¡ADVERTENCIA! ¡Compruebe nuevamente el correcto apriete de todas las 
uniones atornilladas o por inserción que hubieran sido soltadas!

¡ADVERTENCIA! ¡Compruebe los sistemas de seguridad, sensores y asistencia 
según las indicaciones del fabricante del vehículo y, en caso necesario, ajús-
telos!
En caso necesario, enseñe de nuevo la posición de nivel del vehículo según las 
indicaciones. 

 
 

¡ADVERTENCIA! ¡Compruebe si la conexión de la línea de presión y todo el sis-
tema de presión neumático presentan fugas o suciedad y, en caso necesario, 
corríjalos!

¡ADVERTENCIA! ¡Después de los trabajos en el vehículo, realice con carácter 
general una alineación de las ruedas!

¡PRECAUCIÓN! En todas las uniones atornilladas alojadas en uniones de 
goma-metal, coloque primero el vehículo sobre el suelo y luego apriete los 
tornillos. 

Instrucciones generales:
Almacenamiento de los módulos de suspensión neumática / suspensores 
neumáticos BILSTEIN siempre entre mín. -15 °C y máx. +50 °C

Los accesorios no incluidos en el volumen del suministro deberán ser sustitui-
dos por piezas nuevas.

Compruebe si los conductos, los cables y las uniones presentan daños y, en 
caso necesario, sustitúyalos.

¡ADVERTENCIA! Deberán seguirse de manera prioritaria las normas naciona-
les y las indicaciones del fabricante del vehículo, así como las normas sobre 
prevención de riesgos laborales. 

¡ADVERTENCIA! No se ofrece ninguna garantía en caso de:
- no respetarse las instrucciones y, en concreto, las indicaciones de seguridad     
   y advertencia.
- desmontaje o montaje erróneos.

Utilización:
Los módulos de suspensión neumática / suspensores neumáticos BILSTEIN 

-
nes como pieza de sustitución en los modelos de vehículos mencionados en la 
lista de modelos BILSTEIN.  
¡Cualquier otro uso se considera no adecuado!

Eliminación de residuos:
Los módulos de suspensión neumática / suspensores neumáticos 
no deben eliminarse con el resto de los residuos ni tirarse al conte-
nedor de chatarra, sino que deben ser desecados adecuadamente 
(según la legislación sobre vehículos usados / véase la lista de 
modelos) y eliminados de manera separada. En caso de dudas: 
PARTSLIFE Tel. +49 6102 81292-0 | info@partslife.de

Instrucciones de advertencia:
Respete y siga las indicaciones de advertencia en las instrucciones. ¡No respe-
tar las indicaciones de advertencia puede producir lesiones o daños materiales!
Marcado de indicaciones de advertencia importantes:

¡ADVERTENCIA! 
Señala los peligros que pueden producir lesiones mortales o 
graves.

¡PRECAUCIÓN!  
Señala los peligros que pueden producir lesiones leves o daños 
materiales.

¡NOTA! 
Señala los pasos de trabajo que garantizan el funcionamiento y la 
seguridad del producto durante el montaje y la utilización.
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Consignes de sécurité importantes !  FR
Lire attentivement les instructions avant et pendant le démontage ou le mon-
tage des modules de suspension pneumatiques / ressorts pneumatiques et 
suivre les différentes étapes !
Les travaux qui ne sont pas décrits ici doivent être réalisés conformément aux 

votre conseiller commercial de BILSTEIN local.

AVERTISSEMENT ! -

en matière de technique automobile !
L’utilisation d’outils et l'équipement du constructeur du véhicule conformément 
aux prescriptions est impérative !

AVERTISSEMENT ! La mesure de la hauteur du véhicule n’est possible qu’avec 
un module de suspension pneumatique / ressort pneumatique en parfait état. 
Dans le cas où le module de suspension pneumatique / ressort pneumatique 
est défectueux, respecter les indications du constructeur du véhicule !

AVERTISSEMENT ! Ne jamais dégager complètement le véhicule du dispositif 
de levage avec une suspension pneumatique sans pression !

AVERTISSEMENT !
ressorts pneumatiques appartiennent au véhicule et les remplacer toujours 
par paires (par essieu). Les modules de suspension pneumatiques / ressorts 
pneumatiques sont des pièces positionnées soit à gauche soit à droite.  
Il est essentiel de respecter l'affectation correcte et la date limite d'utilisation 
minimum indiquée !

AVERTISSEMENT ! Le dispositif de levage doit être stable, antidérapant, plat 

constructeur automobile !

AVERTISSEMENT ! Les lignes électriques et les conduites du système de 

pas être endommagées !

AVERTISSEMENT ! L'allumage électrique doit être interrompue pendant les tra-
vaux sur les modules de suspension pneumatiques  / ressorts pneumatiques !

PRUDENCE ! Ne pas utiliser d'outils électriques pendant le démontage et le 
montage.

PRUDENCE ! N'utiliser des vis et des écrous autobloquants qu'une seule fois. Il 
est essentiel de les remplacer par des pièces neuves lors du montage.
Respecter les indications du constructeur du véhicule.

AVERTISSEMENT ! Ne jamais dégager complètement le véhicule du dispositif 
de levage avec une suspension pneumatique sans pression !

AVERTISSEMENT ! 
desserrés pour vous assurer qu'ils sont bien en place !

AVERTISSEMENT ! Contrôler les systèmes de sécurité, de détection et d'as-

nécessaire !
Si nécessaire, reprogrammer le niveau du véhicule selon les instructions.

 

AVERTISSEMENT ! Contrôler le raccordement de la conduite de pression et 
de tout le système de pression à air au complet pour détecter les fuites et les 
impuretés et les corriger si nécessaire !

AVERTISSEMENT ! Après les travaux sur le véhicule, procéder toujours à 
l'alignement des roues !

PRUDENCE ! Pour tous les assemblages boulonnés supportés par des assem-
blages en caoutchouc et métal, abaisser d'abord le véhicule au sol, puis serrer 
les vis. 

Consignes générales :
Stocker les modules de suspension pneumatiques  / ressorts pneumatiques de 
BILSTEIN toujours entre -15 °C au minimum et +50 °C au maximum.

Les instructions du manuel se réfèrent à une conduite à gauche.

Remplacer les pièces de montage non comprises dans l’étendue de la livraison 
par des pièces neuves.

les remplacer si nécessaire.

AVERTISSEMENT ! Les normes et prescriptions nationales du constructeur 
automobile ainsi que les prescriptions de prévention des accidents doivent être 
respectées en priorité. 

AVERTISSEMENT ! Aucune garantie en cas de :
- inobservation des consignes d'utilisation et, en particulier, des 
  consignes de sécurité et d’avertissement.
- mauvais démontage ou montage.

Utilisation :
Les modules de suspension pneumatiques / ressorts pneumatiques de BILS-
TEIN sont utilisés exclusivement dans le but décrit dans ce manuel en tant que 

types de BILSTEIN.  
Toute autre utilisation est considérée comme non conforme !

Mise au rebut :
Ne pas éliminer les modules de suspension pneumatiques  / res-
sorts pneumatiques via les déchets résiduels ou via le conteneur de 
déchets, mais les sécher correctement (conformément à la Loi sur 
les véhicules hors d'usage / voir la liste des types) et les éliminer 
séparément. Pour toute question : 
PARTSLIFE Tél. +49 6102 81292-0 | info@partslife.de

Avertissements :
Respectez et suivez les avertissements du manuel. Le non-respect des avertis-
sements peut entraîner des blessures ou des dommages matériels !
Marquages d’avertissement importants :

AVERTISSEMENT ! 
Indique des dangers pouvant entraîner des blessures graves ou 
mortelles !

PRUDENCE !  
Indique des dangers pouvant entraîner des blessures légères ou 
des dommages matériels.

REMARQUE ! 
Indique les étapes de travail qui assurent le fonctionnement et la 
sécurité du produit pendant le montage et l'utilisation.
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Petunjuk Keamanan Penting!  ID
Sebelum dan saat melepaskan atau memasang modul pegas udara / 
pegas udara, bacalah petunjuknya dengan seksama dan ikuti langkah-
langkahnya!

kendaraan.
Jika ragu, selalu hubungi mitra penjualan atau konsultan penjualan 
BILSTEIN setempat sebelum melakukan konversi.

PERINGATAN! 
yang berkualitas dengan keahlian dalam teknologi kendaraan!

pabrik yang dibutuhkan!

PERINGATAN! Mengukur tinggi kendaraan hanya jika tidak rusak                                                           
Modul pegas udara / Pegas udara memungkinkan Jika modul pegas udara 

PERINGATAN! Jangan sekali-kali menurunkan kendaraan dari perangkat 
pengangkat dengan suspensi udara tanpa tekanan!

PERINGATAN! Pastikan bahwa modul pegas udara / mata air udara 
termasuk dalam kendaraan dan selalu diperbaharui berpasangan (per as 
roda)! Modul pegas udara / mata air dibiarkan / bagian kanan.  
Tentu pada tugas yang tepat dan yang ditentukan 
 
Harap perhatikan yang terbaik sebelum tanggal kadaluwarsa!

PERINGATAN! Alat angkat harus stabil, tidak tergulung, bahkan dan bebas 
dari roda. Bekerja di bawah kendaraan hanya bila kendaraan tersebut 
cukup aman! Khususnya dari produsen kendaraan 
gunakan titik pick-up yang diinginkan pada kendaraan!

PERINGATAN! Kabel listrik dan jalur sistem rem harus selalu tidak 
berenergi selama konversi dan tidak boleh rusak!

PERINGATAN! Saat mengerjakan modul pegas udara / pegas udara, kunci 
kontak harus dimatikan!

PERHATIAN Saat melepas dan memasang, jangan gunakan perkakas 
listrik.

PERHATIAN Gunakan sekrup dan sekrup pengunci saja. Saat  
pemasangan, ganti dengan bagian baru.

PERINGATAN! Jangan sekali-kali menurunkan kendaraan dari peralatan
pengangkat dengan suspensi udara tanpa tekanan!

PERINGATAN! Periksa semua koneksi sekrup dan steker yang longgar lagi 
agar benar-benar kencang !

PERINGATAN! Periksa sistem keselamatan dan sensor dan sistem 

perlu!
 

PERINGATAN! Jika diperlukan, Sangat penting untuk memeriksa 
sambungan garis tekanan dan keseluruhan sistem tekanan udara untuk 
kebocoran dan kontaminasi dan benar !

PERINGATAN! Setelah bekerja di kendaraan, selalu lakukan penyelarasan 
roda!

PERHATIAN Untuk semua kelenjar yang dipasang di sendi karet-logam, 
pertama turunkan kendaraan ke lantai dan kencangkan bautnya. 

Catatan umum:
Modul suspensi udara BILSTEIN / pegas udara selalu disimpan di antara 
min. -15 ° C dan maks. +50 ° C

Instruksi mengacu pada drive kiri.
Semua ilustrasi disederhanakan pada sebagian skematis

Mengganti bagian yang tidak termasuk dalam ruang lingkup pengiriman 
suku cadang  yang baru.

Periksa kabel, kabel lain dan koneksi untuk kerusakan dan ganti jika perlu.

PERINGATAN! Standar nasional dan peraturan produsen kendaraan serta 
pencegahan kecelakaan harus diikuti dengan prioritas. 

PERINGATAN! Tidak ada garansi untuk:
- Gagal mengikuti petunjuk dan khususnya petunjuk keselamatan dan  
   peringatan
- Penghapusan atau pemasangan yang salah

Modul pegas udara BILSTEIN / mata air udara digunakan secara eksklusif 
untuk tujuan yang dijelaskan dalam manual ini sebagai bagian pengganti 
untuk jenis kendaraan yang disebutkan dalam daftar jenis BILSTEIN.  
Penggunaan lainnya dianggap tidak tepat!

Pembuangan
Jangan membuang modul pegas udara / pegas udara 
di sisa limbah atau wadah bekas, namun tiriskan (menurut 
daftar jenis ELV / lihat) dan buang secara terpisah.  
Untuk Pertanyaan: 
PARTSLIFE Tel. +49 6102 81292-0 | info@partslife.de

PETUNJUK PERINGATAN:
Amati dan ikuti peringatan pada buku manual. Gagal mematuhi peringatan 
dapat mengakibatkan kerusakan atau kerusakan properti!
Menandai peringatan penting:

PERINGATAN! 
Menunjukkan bahaya yang bisa menyebabkan kematian atau 
luka parah!

PERHATIAN  
Menandai bahaya yang terlalu ringan                                                                            
Cedera atau kerusakan suku cadang.

CATATAN! 
Menunjukkan langkah-langkah yang mempengaruhi fungsi dan 
keamanan produk selama pemasangan dan penggunaan.
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Maklumat Keselamatan Penting!  MS
Baca arahan ini dengan teliti dan ikuti langkah-langkah sebelum dan 
semasa nyahpasang atau pemasangan modul suspensi udara/spring 
udara.
Ikut arahan pengilang kenderaan untuk langkah kerja yang tidak 
disebut di sini.
Apabila merasa ragu, hubungi pengedar BILSTEIN setempat atau 

AMARAN! 
bertauliah yang berpengalaman dalam kejuruteraan kenderaan!
Kelengkapan dan peralatan dibekalkan oleh pengilang kenderaan 

AMARAN! Mengukur ketinggian kenderaan hanya berkemungkinan 
apabila keadaan modul suspensi udara/spring udara utuh. Ikut arahan 
pengilang kenderaan jika modul suspensi udara/spring udara rosak

AMARAN! Jangan sesekali merendahkan kenderaan daripada peranti 
angkatan dengan suspensi udara dinyahtekanan.

AMARAN! Pastikan modul suspensi udara/spring udara sesuai dengan 
kenderaan. Selalulah gantikan secara berpasang (per gandar)! Modul 
suspensi udara/spring udara sentiasa datang dalam di bahagian 
tangan kiri/tangan kanan.  
Sentiasa pastikan penjajaran dan perhatikan tarikh luput yang 
diberikan!

AMARAN! Peranti angkatan mestilah mantap, kalis gelincir, rata, dan 
tidak beroda. Pastikan kenderaan betul-betul selamat semasa bekerja 
di bahagian bawah! Jangan guna takat angkatan selain daripada 
disediakan oleh pengilang kenderaan!

AMARAN! Talian elektrik dan brek mestilah mati dan dalam 

AMARAN! Matikan nyalaan sebelum memulakan kerja pada modul 
suspensi udara/spring udara!

PERHATIAN! Jangan gunakan kelengkapan kuasa untuk kerja 
nyahpasang atau pemasangan.

PERHATIAN! Bolt dan nat swakunci  hanya boleh digunakan sekali 
sahaja. Pastikan anda menggantikannya dengan komponen baru 
semasa pemasangan.
Ikut arahan pengilang kenderaan.

AMARAN! Jangan sesekali merendahkan kenderaan daripada peranti 
angkatan dengan suspensi udara dinyahtekanan.

AMARAN! Periksa semua skru yang dilonggarkan dan palam 
sambungan untuk pemadanan yang baik!

AMARAN! Periksa semua sistem auksiliari  mengikut arahan pengilang 
dan laraskan mengikut keperluan!
Sekiranya perlu, ulangi ketinggian kenderaan seperti diarahkan.
 

AMARAN! Sentiasa periksa sambungan udara termampat dan 
unit udara termampat secara keseluruhan daripada keketatan dan 
pembumian; uruskan apa yang sepatutnya!

AMARAN! Sentiasa lakukan penjajaran gandar selepas melakukan 
kerja dengan kenderaan!

PERHATIAN! Rendahkan kenderaan ke tanah dahulu sebelum 
mengetatkan sambungan skru dengan bearing pautan logam getah. 

Spring udara/modul suspensi udara BILSTEIN mestilah disimpan pada 
suhu di antara -15°C dan +50°C.

Arahan ini tertakluk kepada pemandu tangan kidal.
Semua pembentangan harus dimudahkan dan separa skematik.

Ganti semua kelengkapan add-on kepada yang baharu yang tidak 
termasuk dalam skop penghantaran .

Periksa semua kabel, talian dan sambungan daripada kecacatan dan 
gantikan mana yang perlu.

AMARAN! Peraturan nasional, arahan pengilang kenderaan 
dan semua peraturan pencegahan kemalangan mestilah diberi 
keutamaan. 

AMARAN! Waranti tidak layak dipakai jika
Ketakpatuhan arahan ini, termasuklah tapi tidak terhad kepada nota 
dan amaran keselamatan.
Nyahpasang atau pemasangan yang tidak betul

Kegunaan:
Modul suspensi udara/spring udara BILSTEIN bertujuan semata-mata 
untuk tujuan yang digariskan dalam arahan ini, sebagai alat ganti 
kepada jenis kenderaan disenaraikan dalam indeks jenis BILSTEIN.  
Sebarang kegunaan lain akan dianggap sebagai melanggar tujuan 
kegunaan asal.

Pelupusan:
Jangan buang modul suspensi udara/spring udara yang 
dinyahpasang sebagai sisa sampingan atau dari tong 
sampah. Bilas dengan betul (mengikut Akta Alam Sekitar) 
dan lupuskan sisa mengikut kelasnya. Jika anda ada soalan: 
Hubungi PARTSLIFE Tel. +49 6102 81292-0 | info@partslife.de

Amaran:
Perhati dan ikut amaran diberikan dalam arahan ini. Kegagalan 
melakukannya dapat menyebabkan kerosakan alat!
Penjelasan amaran penting:

AMARAN! 
Kenal pasti bahaya yang membawa kepada kecederaan 
yang serius atau maut!

PERHATIAN!  
Kenal pasti bahaya yang membawa kepada kecederaan 
yang kurang serius atau kerosakan alat!

NOTA! 
Kenal pasti langkah kerja yang bertujuan untuk memastikan 
keselamatan dan fungsi produk dan kegunaan.
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PT  Indicações de segurança importantes!
Antes da conversão:
Antes e durante a desmontagem ou montagem dos módulos das molas 
pneumáticas / molas pneumáticas, ler atentamente as instruções e seguir 
os passos individuais!
Os passos de trabalho não descritos devem ser executados conforme as 

Em caso de dúvidas, contacte sempre o seu parceiro comercial BILSTEIN 
local ou a assistência às vendas antes da conversão.

AVISO! As alterações à suspensão podem apenas ser realizadas por 

veículos!
São requisitos obrigatórios ferramentas e equipamentos do fabricante do 

AVISO! A medição da altura do veículo é apenas possível em caso de 
módulo de molas pneumáticas / molas pneumáticas sem defeito. Em 
caso de módulo de molas pneumáticas / molas pneumáticas com defeito, 

AVISO! Nunca soltar o veículo completamente do dispositivo de elevação 
com as molas pneumáticas despressurizadas!

AVISO! Garantir a adequação dos módulos de molas pneumáticas / molas 
pneumáticas ao veículo e substituir sempre aos pares (por eixo)! Os 
módulos de molas pneumáticas / molas pneumáticas são peças direitas / 
esquerdas.  
Atentar obrigatoriamente à atribuição correta e  
à data de validade mínima indicada!

AVISO! O dispositivo de elevação deve estar estável, protegido de desliza-
mento, nivelado e sem rodas. Realizar trabalhos sob o veículo apenas com 

engate no veículo previstos pelo fabricante!

AVISO! Os cabos elétricos e os cabos do sistema de travagem devem 
estar sempre isentos de tensão durante a conversão e não podem ser 

AVISO! Durante o trabalho nos módulos de molas pneumáticas / molas 
pneumáticas, a ignição deve estar desligada!

CUIDADO! Não utilizar quaisquer ferramentas elétricas durante a monta-
gem e desmontagem.

CUIDADO! Utilizar parafusos e porcas auto bloqueantes apenas uma vez. 
Durante a montagem, substitui-las obrigatoriamente por peças novas.

Após a conversão:

AVISO! Nunca soltar o veículo completamente do dispositivo de elevação 
com as molas pneumáticas despressurizadas!

AVISO! 

AVISO! 
-

-sário! Se necessário, reprogramar a posição do nível do veículo conforme 
 

AVISO! 
sistema de pressão do ar quanto à estanqueidade e impurezas e corrigir 
se necessário!

AVISO! Após os trabalhos no veículo, efetuar uma medição rigorosa do 
eixo!

CUIDADO! Em todas as uniões roscadas alojadas em ligas de borracha-
-metal, baixar o veículo para o chão em primeiro lugar e, só então, apertar 

Indicações gerais:
Armazenamento dos módulos de molas pneumáticas / molas pneumáti-
cas BILSTEIN sempre entre min. -15 °C e max. +50 °C

As instruções referem-se a um veículo com volante à esquerda.

Substituir componentes adicionais não incluídos no volume de forneci-
mento por peças novas.

AVISO! As normas nacionais e do fabricante do veículo, incluindo as relati-
vas à prevenção de acidentes, devem ser seguidos com prioridade. 

AVISO! Nenhuma garantia em caso de:
 

  segurança e de aviso.
- Desmontagem ou montagem incorreta.

Utilização:
Os módulos das molas pneumáticas / molas pneumáticas BILSTEIN 

-
ções, como peças sobresselentes nos modelos de veículos designados 
conforme a lista de modelos BILSTEIN.  
Qualquer outra utilização é considerada indevida!

Eliminação:
Não eliminar os módulos de molas pneumáticas / molas 
pneumáticas em conjunto com resíduos ou em contentores de 
sucata, mas corretamente secos e eliminados separadamente 
(conforme a legislação relativa a veículos antigos/ver lista de 
modelos). Em caso de questões: 
PARTSLIFE Tel. +49 6102 81292-0 | info@partslife.de

Indicações de aviso:

das indicações de aviso podem causar ferimentos ou danos materiais!

AVISO! 

graves!

CUIDADO!  
 

ferimentos ou danos materiais ligeiros.

INDICAÇÃO! 

segurança do produto durante a montagem e utilização.
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Ważne wskazówki bezpieczeństwa!  PL

-
nia pojedynczych kroków!

producenta pojazdu.
 

-

techniki samochodowej!
-

mi producenta!

-
kodzonym module resorów powietrznych/resorze powietrznym. W przypadku 

-

-

-

-

-
-

nych przez producenta pojazdu.

-

 

Po przebudowie:

-

zgodnie z zaleceniami!

-

pomiar osi!

strony.

Gwarancja wygasa w przypadku:
- nieprzestrzegania niniejszej instrukcji, a szczególnie wskazówek  

Zastosowanie:
-

 
 

 

Utylizacja:

PARTSLIFE Tel. +49 6102 81292-0 | info@partslife.de

-

lub szkód rzeczowych!

 

 

WSKAZÓWKA! -
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ZH
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KO
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RU
-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-
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! TH
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TR  Önemli güvenlik uyarıları

yürütülmelidir.
 

UYARI! 
-

bilir!

UYARI! -
-

UYARI! 

UYARI!
-

 
-

UYARI!

UYARI! 

UYARI!

-

-
melidir.

UYARI! 

UYARI! -
dan kontrol edilmelidir!

UYARI! 

 

UYARI! -

UYARI! 

Genel bilgiler:

-
melidir.

UYARI! 
öncelikli olarak riayet edilmelidir. 

UYARI!

 

olarak kabul edilir!

Bertaraf bilgileri:
-

PARTSLIFE Tel. +49 6102 81292-0 | info@partslife.de

UYARI! 

  

UYARI! 
-
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UK
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AR

BILSTEIN

 

 

BILSTEIN

BILSTEIN
BILSTEIN 

 PARTSLIFE Tel.                          | info@partslife.de

 

-   + 
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DE  Verwendete Symbole.
EN Symbols | ES Símbolos utilizados | FR Icônes utilisées dans la documentation | EL  
ID Simbol yang digunakan | JA  | MS Simbol yang digunakan | PT Símbolos utilizados | PL Zastosowane symbole 
ZH  | KO  | RU  | TH  | TR  
UK  | AR

DE Erforderliches Fachwerkzeug. | EN Special tool requirements. | ES  
requerida. | FR Outils professionnels requis. | EL  | ID Alat komparte-
men yang dibutuhkan. | JA  | MS Perkakas yang diperlukan. | PT Necessária ferramenta  
especial. | PL ZH  | KO  
RU  | TH  
TR Gerekli alet. | UK  | AR 

DE Fachgerecht entsorgen. | EN Dispose of properly. | ES Elimine los residuos adecuadamente. 
FR Éliminer correctement. | EL  | ID Buanglah dengan benar. 
JA | MS Buang dengan betul. | PT Eliminar corretamente. 
PL ZH  | KO  
RU  | TH  | TR
uygun bertaraf edilmelidir. | UK  
AR

DE Fahrzeugherstellerangaben beachten. | EN Observe the vehicle manufacturer‘s information. 
ES Respete las indicaciones del fabricante del vehículo. | FR Respecter les consignes du constructeur 
du véhicule. | EL  | ID Amati informasi 
produsen kendaraan. | JA | MS Pastikan maklumat 
pengilang kenderaan. | PT Observar as indicações do fabricante do veículo. | PL

ZH  | KO 
 | RU 

 | TH  | TR -
te  | UK  
AR

DE Diagnosegerät einsetzen. | EN Use diagnostic device. | ES Emplee el equipo de diagnóstico. 
FR Utiliser un appareil de diagnostic. | EL  | ID Masuk-
kan perangkat diagnostik. | JA | MS Masukkan peranti diagnostik. 
PT Utilizar aparelho de diagnóstico. | PL ZH  
KO  | RU  
TH  | TR UK -

 | AR

DE Schutzausrüstung tragen. | EN Wear protective equipment. | ES Lleve el equipamiento de  
protección. | FR Porter un équipement de protection personnelle. | EL 
ID Pakai peralatan pelindung. | JA | MS Pakai peralatan perlindun-
gan. | PT Utilizar equipamento de proteção. | PL ZH   
KO  | RU  | TH  
TR UK  | AR

DE Geräusch beachten. | EN Mind the sound. | ES Preste atención a los ruidos. | FR Observer les 
bruits. | EL  | ID Perhatikan kebisingannya. | JA 

| MS Beri perhatian kepada bunyi bising. | PT Atenção a ruídos. | PL
ZH  | KO  | RU  | TH 

 | TR UK  | AR

DE Entweichende Luft beachten. | EN Mind the escaping air. | ES Preste atención al aire que salga. 
FR Observer les fuites d’air. | EL  | ID Catatan udara yang 
terlepas. | JA | MS Pastikan kebocoran udara. | PT Atentar à saída 
de ar. | PL ZH | KO 

 | RU  | TH 
 | TR UK 

 | AR
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DE  Verwendete Symbole.
EN Symbols | ES Símbolos utilizados | FR Icônes utilisées dans la documentation | EL  
ID Simbol yang digunakan | JA  | MS Simbol yang digunakan | PT Símbolos utilizados | PL Zastosowane symbole 
ZH  | KO  | RU  | TH  | TR  
UK  | AR

DE Dichtheitsprüfung. | EN Tightness test. | ES Compruebe si hay fugas. | FR Test d‘étanchéité.  
EL  | ID Uji kebocoran. | JA  
MS Ujian kebocoran. | PT PL  | ZH 

 | KO  | RU  | TH  
TR UK  | AR

DE Ab Radnabenmitte messen. | EN Measure from wheel hub centre. | ES Mida desde el centro 
del cubo de la rueda. | FR Mesurer à partir du centre du moyeu de la roue. | EL 

 | ID Ukur dari pusat hub. | JA 
| MS Ukur pada tengah hab. | PT Medir a partir do centro do cubo. | PL

ZH  | KO  | RU -
 | TH  | TR Tekerlek 

UK 
 | AR

DE Keine Kraftwerkzeuge verwenden. | EN Do not use power tools. | ES No utilice herramientas de  
fuerza. | FR Ne pas utiliser d‘outils électriques. | EL  
ID Jangan gunakan perkakas listrik. | JA | MS Jangan gunakan 
peralatan berkuasa. | PT Não utilizar ferramentas elétricas. | PL  
ZH  | KO  | RU -

 | TH  | TR  
UK  | AR

DE Nur bis Bodenkontakt ablassen. | EN ES Suelte solo 
hasta que haga contacto con el suelo. | FR Ne purger que jusqu‘au contact du sol. | EL 

 | ID Keringkan hanya pada kontak darat. 
JA | MS Keringkan hanya hingga ke tanah. | PT Soltar 
apenas até entrar em contacto com o chão. | PL  | ZH 

 | KO  | RU 
 | TH  | TR

kadar indirilmelidir. | UK  | AR

DE Leitung nicht beschädigen. | EN Do not damage the line. | ES No dañe el conducto. 
FR Ne pas endommager la conduite. | EL 

 | ID Jangan merusak kabelnya. | JA  
MS Jangan rosakkan kabel. | PT PL  
ZH | KO  | RU  
TH  | TR Kabloya hasar verilmemelidir. | UK 

 | AR
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bilstein.com

DRIVE THE LEGEND.

EINBAUANLEITUNG.
INSTALLATION INSTRUCTIONS.
ES Instrucciones de montaje | FR Instructions de montage | EL 

 | ID Petunjuk Pemasangan | JA  
MS Arahan Pemasangan | PT Instruções de montagem | PL Instrukcja 

ZH  | KO  | RU 
 | TH  | TR UK 

 | AR

BILSTEIN B3  
Air Spring

BILSTEIN B3  
Air Spring

bilstein.com

DRIVE THE LEGEND.

EINBAUANLEITUNG.
INSTALLATION INSTRUCTIONS.
ES Instrucciones de montaje | FR Instructions de montage | EL 

 | ID Petunjuk Pemasangan | JA  
MS Arahan Pemasangan | PT Instruções de montagem | PL Instrukcja 

ZH  | KO  | RU 
 | TH  | TR UK 

 | AR

BILSTEIN B3  
Air Spring

BILSTEIN B3  
Air Spring

DE  Lieferumfang.

A B

EN Scope of delivery | ES Volumen de suministro | FR Contenu de la livraison | EL  | ID pengiriman | JA  
MS Skop penghantaran | PT Volume de fornecimento | PL Zakres dostawy | ZH  | KO  | RU 
TH  | TR UK  | AR

Diagnosis
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DE  Ausbau Hinten.

A

B

EN Disassembly rear | ES Desmontaje trasero | FR Démontage derrière | EL  | ID Melepaskan bagian belakang 
JA  | MS Pembesaran belakang | PT Desmontagem, traseira | PL ZH  | KO 
RU  | TH  | TR Arka demontaj | UK  | AR

1
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14
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DE  Einbau Hinten.

15

16

EN Installation rear | ES Montaje trasero | FR Montage derrière | EL  | ID Pemasangan bagian belakang   
JA  | MS Pemasangan belakang | PT Montagem, traseira | PL ZH  | KO  
RU  | TH  | TR Arka montaj | UK  | AR

1.

1.

2.

2.
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thyssenkrupp Bilstein GmbH
August-Bilstein-Straße 4, 58256 Ennepetal, Deutschland
Postfach 11 51, 58240 Ennepetal, Deutschland

  +49 2333 791-0
  +49 2333 791-4400

info@bilstein.de
www.bilstein.com
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